(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODUSZKA MEMORY SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MEMORY PILLOW SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MEMORY-KISSEN SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PAMETOVY POLSTAR SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
OREILLER A MEMOIRE SYMBOLE: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CUSCINO MEMORY SIMBOLO: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALMOHADA VISCOELASTICA SIMBOLO: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TRAAGSCHUIM KUSSEN SYMBOOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MINNESSKUMKUDDE SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MAEIAAPI MNHMHY YYMBOAOQO: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERNA CU MEMORIE SIMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TRAVESSEIRO DE ESPUMA DE MEMORIA SIMBOLO: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
BB3ITIABHULIA C ITAMET CHUMBOIJI: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MEMORIAHABOS PARNA SZIMBOLUM: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MEMORY-SKUMPUDER SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PAMATOVY VANKUS SYMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MUISTIVAAHTOTYYNY SYMBOLI: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ATMINTIES PAGALVE SIMBOLIS: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ATMINAS SPILVENS SIMBOLS: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MALUVAAHTPADJ SUMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SPOMINSKI VZGLAVNIK SIMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
PILIR CUIMHNE SIOMBOOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IMBOTTITURA MEMORY SIMBOLU: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
JASTUK S MEMORIJOM SIMBOL: 27410 EAN/GTIN: 5907451369852

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Poduszka memory o ergonomicznym ksztalcie zostata zaprojektowana z mysla o osobach $piacych na boku, brzuchu lub odpoczywajacych z glowa
oparta na ramieniu. Dzieki specjalnemu wycieciu w dolnej cze$ci umozliwia wygodne utozenie reki pod poduszka bez ucisku i dretwienia koniczyn.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowal terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: pianka
e  Pomaga w zasnieciu
e  Dopasowuje sie ksztalttem
e Wymiary: 33cm x 30cm x 12cm
e Wysoko$¢ przeswitu na reke : 6cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku zgodnego z przeznaczeniem — jako poduszka wypoczynkowa.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The ergonomically shaped memory pillow was designed for people who sleep on their side, stomach or rest with their head resting on their arm.
Thanks to a special cutout in the lower part, it allows you to comfortably place your hand under the pillow without pressure and numbness in the
limbs.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for indoor use in dry rooms. It is not intended for medical or therapeutic use or for commercial use.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: foam
e  Helps you fall asleep
e It adapts to the shape
e  Dimensions: 33cm x 30cm x 12cm
e  Hand clearance height: 6cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  The product is intended only for its intended use — as a relaxation cushion.
e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Das ergonomisch geformte Memory-Kissen wurde fiir Menschen entwickelt, die auf der Seite oder dem Bauch schlafen oder mit dem Kopf auf der
Schulter ruhen. Dank einer speziellen Aussparung an der Unterseite konnen Sie Ihre Hand bequem unter das Kissen legen, ohne dass Druck oder
Taubheitsgefiihle in den Gliedmafen auftreten.

Das Gerdt ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt und kann keine
medizinische Therapie ersetzen. Das Gerdt ist fiir den Einsatz in trockenen Raumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder kommerziellen Gebrauch bestimmt.

TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schéden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Schaumstoff

Hilft beim Einschlafen

Es passt sich der Form an
Abmessungen: 33 cm x 30 cm X 12 cm
Handabstandsh6he: 6cm

SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgféltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

®  Das Produkt ist nur fiir den vorgesehenen Gebrauch — als Entspannungskissen — bestimmt.

e Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaX.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mutze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS
Ergonomicky tvarovany polstai s pamétovou vrstvou byl navrzen pro lidi, ktefi spi na boku, na briSe nebo odpocivaji s hlavou opfenou o rameno.
Diky specidlnimu vyfezu ve spodni ¢asti umoZiiuje pohodIlné umisténi ruky pod polStar bez tlaku nebo necitlivosti koncetin.

Pristroj je urCen pouze pro domaci pouZiti, neni urcen pro lékarské ani komercni icely a nemtiZe nahradit 1ékafskou terapii. Zafizeni je urCeno k
pouziti v suchych mistnostech. Neni ur¢eno pro 1ékaiské, terapeutické ani komer¢ni pouZiti.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: péna
e  Pomaha vam usnout
e  Prizptisobi se tvaru
e Rozméry: 33 cm x 30 cm x 12 cm
e  Vyskaruky: 6 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  DPred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.
®  Pokud jiZ neni bezpecny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné zatiZen.
® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena.
®  Vyrobek je ur€en pouze k uréenému pouziti — jako relaxacni polStar.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému icelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tfady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

L'oreiller a mémoire de forme ergonomique a été concu pour les personnes qui dorment sur le c6té, sur le ventre ou qui se reposent avec la téte posée
sur l'épaule. Grace a une découpe spéciale en bas, il vous permet de placer confortablement votre main sous l'oreiller sans pression ni
engourdissement dans les membres.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer une thérapie
médicale. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur de locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial.
CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : mousse

Vous aide a vous endormir

Il s'adapte a la forme

Dimensions : 33 cm x 30 cm x 12 cm
Hauteur de dégagement des mains : 6 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

Le produit est destiné uniquement a I’usage auquel il est destiné : comme coussin de relaxation.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Il cuscino memory dalla forma ergonomica e stato progettato per le persone che dormono su un fianco, a pancia in giu o che appoggiano la testa sulla
spalla. Grazie ad uno speciale ritaglio nella parte inferiore, é possibile posizionare comodamente la mano sotto il cuscino, senza pressione o
intorpidimento degli arti.

11 dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico, non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti asciutti. Non € destinato all'uso medico, terapeutico o commerciale.
MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: schiuma

Ti aiuta ad addormentarti

Si adatta alla forma

Dimensioni: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Altezza libera per le mani: 6 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

® [l prodotto e destinato esclusivamente all'uso per il quale é stato concepito: cuscino relax.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o seflora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

La almohada de memoria de forma ergonémica fue disefiada para personas que duermen de lado, boca abajo o descansan con la cabeza apoyada
sobre el hombro. Gracias a un recorte especial en la parte inferior, permite colocar cémodamente la mano debajo de la almohada sin presion ni
entumecimiento en las extremidades.

El dispositivo est4 disefiado unicamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial y no puede sustituir la terapia médica. El dispositivo
esta disefiado para su uso en interiores de habitaciones secas. No est4 destinado a uso médico, terapéutico o comercial.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Material del producto: espuma

Te ayuda a conciliar el suefio.

Se adapta a la forma

Dimensiones: 33cm x 30cm x 12cm
Altura libre para las manos: 6 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Los nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

®  El producto esta destinado unicamente para el uso previsto: como cojin de relajacion.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Het ergonomisch gevormde traagschuimkussen is ontworpen voor mensen die op hun zij, buik of met hun hoofd op hun schouder slapen. Dankzij
een speciale uitsparing aan de onderkant kunt u uw hand comfortabel onder het kussen leggen, zonder dat er druk of gevoelloosheid in de ledematen

ontstaat.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het kan geen vervanging zijn voor
medische therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimten. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik.

TIP
.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: schuim

Helpt je in slaap te vallen

Het past zich aan de vorm aan
Afmetingen: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Handvrijheid hoogte: 6cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Het product is uitsluitend bedoeld voor het beoogde gebruik, namelijk als ontspanningskussen.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den ergonomiskt formade minneskudden ar utformad for personer som sover pa sidan, mage eller vilar med huvudet vilande mot axeln. Tack vare en
speciell utskédrning i botten kan du bekvamt placera handen under kudden utan tryck eller domningar i armar och ben.

Apparaten &r endast avsedd féor hemmabruk och &r inte avsedd for medicinskt eller kommersiellt bruk och kan inte ersétta medicinsk behandling.
Apparaten &r avsedd for anvandning i torra utrymmen. Den é&r inte avsedd fér medicinsk, terapeutisk eller kommersiell anvéndning.
DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.

e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA
Produktmaterial: skum
Hjélper dig att somna

Den anpassar sig till formen
Matt: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Handfrigangshéjd: 6 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvéander produkten.

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 13ga eller viarmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

®  Produkten &r endast avsedd for sitt avsedda bruk — som en avslappningskudde.

e Anvind alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 606G EVXAPLOTOV|E TIOL XYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovbeg 0dnyieg yix va Stac@aAioete T 0OOTNH Xpron Tov.

IMapakaAobpe UAGETE AUTO TO EYXELPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] QVAQOPA KAl AKOAOLBNOTE TIG GLGTACELS TOV, KXBME 1) [N THPNOT TOV 08NYLOV HTOPEL va
amoTteAETEL amEIA yia T {wn I} TNV LYELa.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To €pyovVOpIK& SIOHOPPONEVO HASIAGPL PHVIHNG OXESIAOTIKE YIX GTOHA TIOL KOLHOUVTAL OTO TIAGL, HITPOVHULTA 1] EEKOLPALOVTIAL [E TO KEQAAL TOLG VX
OKOUUTIAEL OTOV OO TOVG. XAPT| OE HIX E81KT| EYKOTI OTO KAT® PEPOG, GOG EMTPEEL VX TOTMOBETEITE AVETA TO XEPL GOG KATM OTIO TO HASIAGPL XOPig
Tiieon 1 HOVSIXCHA OTA AKPAL.

H ovokeun mpoopiletan POvo yia O1KIOKT XpNom Kat eV IPoopileTal yix ITPIKT 1] EUTIOPIKT XPNOT) Kol 6ev UMOPEL VO OVTIKATAOTIOEL TNV 1TPIKN
Bepamneia. H ovokevn mpoopiletan yia xprion o€ ENpoug Xdpougs. Agv poopileTal yix 1XTPIKT, BEPATEVTIKY 1] EUTIOPIKT XPTIOT.
AKPO
®  H ovokeun Tpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KAl yia TUXOV OPATES JNHLEG.
e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €&V mapatnproete JNHG AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELXGING 1) HETAPOPAG, EMKOVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT] YPOHT] ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

YAKO tpoidvTog: agpog

oG Bonb& va kowpnBeite
Ipooappoleton 0To oYU
Awxotaocelg: 33cm x 30cm x 12cm
"Yyog andotaong xeplov: 6 k.

OAHTI'TEX AXPAAEIAY

®  TIpw amod TV EYKATAGTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOG, SIafBAOTE TIPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o ipoiov pmnopet va xpnotpononBet and mondid nAkiag 8 €TV Kot ave Kot and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBnMPLOKEG N
VOTTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO eniBAeym 1 €xouv AGBeL 08nyieg OXETIKA pe
TNV AoQAAT XprioT] TOL TPOTIOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e To TPoTodv.
® O KaBaplopOg KAl 1] GUVTIPIOT 8V EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emifAsyn.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKkevaTiag Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

® Kpatote m ovokevaoio aAovHIViov Tou TPoidvTog pakpia amod modik (kivéuvog aoguéiag)
®  ATIOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT] HE PAOYEG ] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLY BEpPATNTA (UTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TPOIOV KO OKPAieg BEPHOKPATIES, APETO NALXKO P®G, LYNAT LYPACIX, EDPAEKTH OEPLA, SLAAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XpTOLHOTIOW|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  MnV XPrO1LOTIOIEITE GLOKELT| TIOL €XEL LTTOOTEL (LA,

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvatr], SloKOYTE T XprioT KOl ACQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvati &v TO TIPOTOV: - £XEL LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL CWOTA, - E£XEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel POPTWOEL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIOL0 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAPHEVO.

®  To mpoidv mpoopiletar HOVO yia TNV TPOBAEMOHEVT XPTOT| TOL — WG HAEIAEPL XOAAPWOTG.

e No xpnolponoleite TavTa T0 TPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYIKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKeLAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xpnotpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovar oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIAPEXOVTOL IO TO SIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTATKEG KO EBVIKEG ATMALTITELG OYETIKA JIE TNV GOQPAAELX TOV CUOKEVAV KOL TMV TIPOIOVIMV.

Arortnpolpe 1o SIKalOpPA V& KAVOLpE 0AAXYEG OTO KEI|EVOD, TO OXESIAGHO Ko Tar SeSopéva TIpOidVTOG Xwpig Tpogldomoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Perna cu memorie, cu formd ergonomica, a fost conceputa pentru persoanele care dorm pe o parte, pe burta sau In repaus cu capul sprijinit pe umar.
Datorita unei decupdri speciale in partea de jos, va permite sa plasati confortabil mana sub perna, fara presiune sau amorteala a membrelor.

Dispozitivul este destinat exclusiv utilizdrii casnice si nu este destinat uzului medical sau comercial si nu poate Inlocui terapia medicald. Dispozitivul
este destinat utilizarii in incaperi uscate. Nu este destinat uzului medical, terapeutic sau comercial.
SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e Materialul produsului: spuma
Te ajuta sa adormi
Se adapteaza formei
Dimensiuni: 33cm x 30cm x 12cm
Inaltime liberd pentru maini: 6 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se ldsa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

®  Produsul este destinat exclusiv utilizdrii pentru care a fost conceput — ca pernd de relaxare.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameagca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O travesseiro de memoria com formato ergondmico foi projetado para pessoas que dormem de lado, de brugos ou descansam com a cabeca apoiada
no ombro. Gragas a um recorte especial na parte inferior, ele permite que vocé coloque a médo confortavelmente sob o travesseiro, sem pressdo ou
dorméncia nos membros.

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndao ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O dispositivo foi
projetado para uso em ambientes secos. Nao se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial.
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: espuma

Ajuda vocé a adormecer

Adapta-se a forma

Dimensoes: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Altura de folga das mdos: 6 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® (Criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)

®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Ndo utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

® O produto é destinado apenas ao uso pretendido: como almofada de relaxamento.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KkaeMu roCrofrHe/ToCroxo, onarofgapum By, ue 3akynuxre Hallvist MpoAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha POAYKTA, MOJIsl, IPOUYeTeTe C/IeAHUTE MHCTPYKLIMH, 3 [Ia OCUTYPHUTE MpaBUIHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZICTBO 3a OB/IeIM CIIPaBKU U CJ/le/jBaiiTe MPeMOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeTo Ha MHCTPYKLHTe MOXKe /ja
TIpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/lpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTITMCAHUWE

EproHomuuHo odopMeHaTa MEMOPH Bb3IVIaBHHUIIA € MPOeKTUPaHa 3a X0pa, KOUTO CIISIT HaCTpaHU, M0 KOpeM WM MOYMBaT C I71aBa, OMpsiHa Ha paMo.
Bnarojapenye Ha crieljpasieH u3pe3 B /I0JHATa yacT, TOM BU MM03BOJIsBa y#AOOHO Jia TMOCTaBUTEe pbKAaTa CHM MOJ Bb3IIaBHULATa 6e3 HATHCK WU
W3TPBIIBaHe Ha KPalHULIUTe.

YCTpOWCTBOTO e MpejHa3HaueHO caMo 3a Ji0MalliHa yroTpeba 1 He e TpeiHa3HaueHO 3a MeJULHCKA WM ThProBCKa yroTpeba 1 He MOXe Jla 3aMeCTH
Me/JMLMHCKaTa Teparysi. YCTPOHCTBOTO e IpefiHa3HaueHo 3a yrorpeba B cyxu romelrieHrsi. He e mpejHa3HaueH 3a MeJUL{MHCKA, TepareBTUYHA W/IH
THProBcKa yrorpeba.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /i Ce MPOBepY 3a MbJIHOTA Ha 0CTaBKara M 3a eBeHTYa/IHH BUIVMY MOBPe/U.

e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WIIM ako 3abesie)knTe NMoBpey, IPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA ONaKOBKa WJ/IM TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbPIKETE Ce C
ropelijata JIMHUS 3a 00C/Ty’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHN JAHHUA

Marepuasn Ha IpoAyKTa: IsiHa

[Tomara Bu fja 3acriire

Toii ce aganTipa KbM hopmata

Pasmepu: 33 cmx 30 cm x 12 cm

BucourHa Ha pa3CTOSTHETO MeX[y pblieTe: 6 cM

NMHCTPYKIIVN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeay ja MHCTaAMpare M U3I10/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IPOYETeTe BHUMATeTHO TOBa PHKOBOZCTBO 3a yroTpeba.

®  To3u NpoAYKT MOXKe [ Ce M3II0/13Ba OT felia Ha 8 1 roBeye rofWHH, KaKTO U OT JIMIa C HaMasieH! (r3UdeCKH, CEH30PHH WK YMCTBEHH
crocobHOCTH Wiy 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Mo/ Hab/oeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTAa U pa30upar MpOU3THYALL[|TE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjara He TpsibBa [ja UrpasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO U MOJ/PBKKaTa He MOTaT fia Ce U3BbPIIBAT OT Jella 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLYHKTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TsX, KOeTO € OIMacHO.

® [lazere )0MHOTO Ha TIPOJYKTA [iajiey OT fella (DUCK OT 3aflyliiaBaHe).

o N36srBatite WU3TOYHHUILH Ha 3alla/IBaHe: M30STBalTE KOHTAKT C IJIaMBbLIH WIIH YCTpOﬁCTBa, reHepupaliy TOIIMHa (MO)KE Aa IpUYUHN nomap)

®  TlaseTe NMPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepPaTypH, Npsika CTbHUYEBA CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3allaliMy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a roYKCTBaHe M3M0/3BaliTe B/laYKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAEHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, NpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)XKHA, aKO MPOJYKTHT: - € OBPeJieH, - He (PYHKIIMOHHMPA MPABU/HO, - € ChXPaHSBaH 3a IIPO/b/DKUTENIEH [IePHUOJ, OT
BpeMe NPH HeOIaronpusITHY yCIOBUSI W - € O1/I TPeKOMePHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTUPaHe.

®  3a0paHeHO e W3I0/I3BaHeTO Ha MIPOJYKTA, KO HSKOS OT YacTHTe My e MOBpeZeHa.

®  TIpOAYKTHT e IIpe/jHa3HaueH CaMo I10 NpeJjHa3HaueHHe — KaTo Bh3[VIaBHUIIA 3 PesIakCarjysl.

e  BuyHaru usnossBaiiTe NpoAyKTa I0 NpejHa3HaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKIA

G OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHU MaTepHay, KOUTO MOraT jia ObJiaT M3XBbpJIeHH B MECTHHUS LIEHTBP 3a PeLMK/IpaHe.

V3non3BaHKTe OMAKOBBYHK MaTeprasy TpsibBa fia ce mpefajar Ha MyHKTa 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHAZAbLY, OTPeJe/ieH OT MeCTHHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BaHMS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBsi OT OOIIMHCKATA WK rpajickata
cyx0a.

TTpoAyKTHT OTTOBApsi Ha eBPONEeNCKUTe U HallMOHATHNTE W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM TIPOMEHHU B TeKCTa, JM3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 IpeaynpexieHre.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKAILMAZAS ES LEIRAS

Az ergonomikus formaji memdriaparna olyan emberek szdméara késziilt, akik oldalukon, hason vagy a karjukra fektetett fejjel alszanak. Az alsé
részen talalhat6 specialis kivagasnak koszonhet8en kényelmesen a parna ald helyezheti a kezét anélkiil, hogy nyomadst és zsibbadast érezne a
végtagokban.

A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és nem helyettesiti az orvosi terapiat. A késziilék beltéri,
szaraz helyiségekben val6 hasznalatra késziilt. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra késziilt.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: habszivacs
Segit elaludni
Alkalmazkodik a formahoz
Meéretek: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Kézmagassag: 6 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

® A termék kizarélag a rendeltetésének megfeleld hasznélatra késziilt — relaxaciés parnaként.

e Aterméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Den ergonomisk formede memory-pude er designet til personer, der sover pa siden, maven eller med hovedet hvilende pa armen. Takket vere en
speciel udskering i den nederste del kan du komfortabelt placere din hand under puden uden tryk og fglelseslgshed i lemmerne.

Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og erstatter ikke medicinsk behandling. Apparatet
er beregnet til indendgrs brug i terre rum. Det er ikke beregnet til medicinsk eller terapeutisk brug eller til kommerciel brug.
TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e T tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: skum
Hjelper dig med at falde i sevn
Den tilpasser sig formen

Mal: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Handfrihgjde: 6 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bern pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veaek fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

®  Produktet er kun beregnet til dets tilsigtede anvendelse — som en afslapningspude.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vam za zakutpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporicaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Ergonomicky tvarovany pamadt'ovy vankus bol navrhnuty pre I'udi, ktori spia na boku, na bruchu alebo odpocivajt s hlavou opretou o ruku. Vdaka
Specidlnemu vyrezu v spodnej ¢asti umoZiuje pohodiné umiestnenie ruky pod vankus bez tlaku a necitlivosti v koncatinach.

Zariadenie je urcené len na domace pouZitie a nie je urcené na lekdrske ani komercné tcely a nenahradza lekarsku terapiu. Zariadenie je urené na
vnutorné pouZzitie v suchych miestnostiach. Nie je urcené na lekarske ani terapeutické ticely ani na komercné ucely.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Materidl vyrobku: pena

Poméha vam zaspat’

Prisp0sobi sa tvaru

Rozmery: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Vyska ruky: 6 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak bezpeCna prevadzka uz nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZzivat a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZzitim. Bezpec¢na prevadzka uZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne naméhany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

®  Vyrobok je ur€eny len na urceny tcel — ako relaxacny vankus.

e Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN{ S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste ur¢eném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moZznostiach recyklacie pouZitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kéayton.

Sdilytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Ergonomisesti muotoiltu muistityyny on suunniteltu ihmisille, jotka nukkuvat kyljellddn, vatsallaan tai lepddvét pad kdsivarren péilld. Tyynyn
alaosassa olevan erityisen leikkauksen ansiosta voit asettaa kdtesi mukavasti tyynyn alle ilman painetta ja raajojen puutumista.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon eika sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kdyttoon eikd se korvaa ladketieteellistéd hoitoa.
Laite on tarkoitettu sisdakdyttoon kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kayttoon.
KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: vaahtomuovi
Auttaa sinua nukahtamaan

Se mukautuu muotoon

Mitat: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Kédensijan korkeus: 6 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valtd sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdyti vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuotteen jatkuva kdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Tuotetta on tarkoitettu ainoastaan aiottuun kayttotarkoitukseen — rentoutumistyynyksi.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdimme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti $j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ergonomiskos formos pagalvé su atminties funkcija sukurta Zmonéms, kurie miega ant Sono, pilvo arba ilsisi, galvg atremdami j ranka. Dél
specialios iSpjovos apatinéje dalyje galite patogiai padéti ranka po pagalve, nejauciant spaudimo ir tirpimo galtinése.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui, taip pat néra medicininés terapijos pakaitalas.
Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.
PATARIMAS

®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto medZiaga: putplastis
Padeda uZmigti

Prisitaiko prie formos

Matmenys: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Ranky tarpo aukstis: 6 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

® Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Produktas skirtas tik pagal paskirtj — kaip atsipalaidavimo pagalvélé.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties mtisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Ergonomiski veidotais atminas spilvens ir paredzéts cilvekiem, kuri gu] uz saniem, uz védera vai atpiiSas, galvu atbalstot uz rokas. Pateicoties IpaSam
izgriezumam spilvena apak3gja dala, tas lauj &rti novietot roku zem spilvena, neradot spiedienu un nejutigumu ekstremitatés.

Ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, ka arl neaizstaj medicinisko terapiju.
Terice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai vai terapeitiskai lietoSanai, ka arT komercialai lietoSanai.
PADOMS

®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lGdzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Produkta materials: putas
Palidz aizmigt
Tas pielagojas formai
Izmeri: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Rokas atstarpes augstums: 6 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs

nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

®  Produkts ir paredzéts tikai paredzétajam lietojumam — ka relaksacijas spilvens.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz paSvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas tekstd, dizaina un produktu datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Ergonoomilise kujuga mélupadi on loodud inimestele, kes magavad kiiljel, kdhuli v6i puhkavad pea kéel toetudes. Tdnu spetsiaalsele valjaldikele
alumises osas vdimaldab see mugavalt kéde padja alla asetada ilma jasemete survet ja tuimust tekitamata.

Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks ega &riliseks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist ravi. Seade
on ette ndhtud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega &riliseks kasutamiseks.
NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Toote materjal: vaht

Aitab sul magama jddda

See kohandub kujuga

Mo6d6dud: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Kée korgus: 6 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vGivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

®  Toode on ette ndhtud ainult ettendhtud otstarbel — 166gastuspadjana.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse médératud jadtmekéitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ergonomsko oblikovana spominska blazina je bila zasnovana za ljudi, ki spijo na boku, trebuhu ali pocivajo z glavo naslonjeno na roko. Zahvaljujoc¢
posebnemu izrezu v spodnjem delu omogoca udobno namestitev roke pod blazino brez pritiska in otrplosti okon¢in.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ni nadomestilo za medicinsko terapijo.
Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena za medicinsko ali terapevtsko uporabo ali komercialno uporabo.
NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: pena

e  Pomaga vam zaspati

e  Prilagodi se obliki

e  Dimenzije: 33 cm x 30 cm x 12 cm

e  ViSina roke: 6 cm
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  Jzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.

®  Jzdelek je namenjen le predvideni uporabi — kot sprostitvena blazina.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tusaideann tu an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntit go n-sdidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shldinte mura leanann tu na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR Si0OS

Dearadh an pilitir cuimhne atd munlaithe go heirgeanamaijochta do dhaoine a chodlaionn ar a dtaobh, ar a mbolg n6 a luionn lena gceann ar a lamh. A
bhuiochas le gearradh speisialta sa chuid iochtarach, ligeann sé duit do 1amh a chur faoin bpilitir go compordach gan bhri nd neamhshuim sna géaga.

T4 an gléas beartaithe le huisdid sa bhaile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh dsdide miochaine na trachtala agus ni ionadach é do theiripe
leighis. T4 an gléas beartaithe lena dsdid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh tisdide miochaine n4 teiripi na trachtala.
LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e I gcds seachadta neamhiomlan né ma thugann td faoi deara damdiste mar gheall ar phacdistit n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: ctir

Cabhraionn sé leat titim i do chodladh
Oiritinaionn sé don chruth

Toisi: 33cm x 30cm x 12cm

Airde imréitigh 1dimhe: 6cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tdirge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

® Coinnigh pacdistit scragall an tdirge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® T4 cosc ar an tdirge a Uisaid ma ta aon chuid damadiste.

® Nil an tairge beartaithe ach don tsaid ata beartaithe d6 — mar mhaolan scithe.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla ititil.
Ba choir &bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola ata ainmnithe ag udarais aitidila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tirge tsaidte a athchursail.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgf.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

L-imhadda tal-memorja b'forma ergonomika giet iddisinjata ghal nies li jorqgdu fuq il-genb, fuq zagghom jew jistriehu b'rashom mistrieha fuq
spallejhom. Bis-sahha ta' qtugh specjali fil-giegh, jippermettilek li tpoggi idejk taht I-imhadda bil-kumdita minghajr pressjoni jew tnemnim fir-riglejn
u r-riglejn.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew kummeréjali u ma jistax jissostitwixxi terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: fowm

Jghinek torqod

Jaddatta ghall-forma

Dimensjonijiet: 33cm x 30cm x 12cm
Gholi tal-ispazju ghall-idejn: 6 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqgaf I-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

[l-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu mahsub tieghu — bhala kuxxin ta’ rilassament.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1I-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam $to ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Ergonomski oblikovani memorijski jastuk dizajniran je za ljude koji spavaju na boku, trbuhu ili se odmaraju s glavom naslonjenom na rame.
Zahvaljujuéi posebnom izrezu na dnu, omogucéuje vam udobno postavljanje ruke ispod jastuka bez pritiska ili utrnulosti u udovima.

Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu upotrebu te ne moZze zamijeniti medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjeno za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu upotrebu.
SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal proizvoda: pjena

PomaZe vam da zaspite
Prilagodava se obliku

Dimenzije: 33 cm x 30 cm x 12 cm
Visina za ruku: 6 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.
® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Proizvod je namijenjen samo za svoju namjenu — kao jastuk za opustanje.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAVIH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepey UCIIONB30BaHKUEM MPOAYKTA, OXKAIYHUCTa, TPOUTHTE CJIeAYIOILe HHCTPYKLMHY, 4TOOBI 06eCTIeunTh PaBU/IbHOE MCTI0/Ib30BaHHe MPOAYKTA.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOZCTBO 151 la/ibHeHILIero UCIO/Ib30BaHUs U C/IelylTe CofepKalllMCs B HeM peKOMeHZaLMsIM, [IOCKO/IbKY
Heco0/ro/ieHHe ero HHCTPYKLMIA MOXKeT MPeJCTaB/IATh YIPOo3Y KU3HU WU 3710POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

IMoayuika c 3¢peKToM namsTi 3ProHOMUYHON OpMBbI pa3paboTaHa /iist JIFofield, KOTOpbIe CIAT Ha 60Ky, )KMBOTEe MM OT/[bIXalOT, TI0JIOXKMB I'OJI0BY Ha
rieyo. Biiarojaps crienyasbHOMY BbIpe3y B HIDKHeH 4yacTH, Bbl MOXKeTe y700OHO pa3MecTUTb PYKY TO[, MOAYIUKOW, He UCIBITHIBAS [ABIEHUS WK
OHeMeHHs B KOHEUHOCTSIX.

YCTpOCTBO TIpeAHa3HAYeHO TOJBKO /IS IOMAIITHEro MCII0/Ih30BaHuMsl, He MpeJHa3HaueHo /I/isi MeAUI[MHCKOTO W/ KOMMEPUEeCKOTO HMCTI0/Ib30BaHUS U
He MOXeT 3aMeHUTb MeJUKaMeHTO3HYI0 Teparuio. YCTPOWCTBO TIpeJHa3HayeHO [jIsi HWCIOb30BaHUS BHYTPU CyxuxX momeleHuil. OH He
TpeJiHa3HaueH /1/1s1 MeIUIIMHCKOro, TepareBTHUeCKOro Wik KOMMepUeCKOro UCIoJb30BaHUs.

KOHYMK

®  Heo0x01MO NTPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTh MOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX MTOBPEXXJEHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/EHUs, BbI3BaHHble HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIO’KaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsTuell TMHUelH CepBUCHOM CTyKObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan usgenus: rneHa

[Tomoraet BaMm 3aCHYTh

OH afanrTupyeTcs K (opme

Pa3mepsi: 33cm x 30cm x 12cm

Bricota cB060OJHOTO MPOCTPAHCTRA ISl PYKHU: 6 CM

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

® [lepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM M3/le/THsI BHUMAaTe/IbHO MIPOUTHUTE [JaHHOe PYKOBOACTBO IO 9KCILTyaTaL{UH.

®  JlaHHOe K37ie/Tve MOJKeT HCTI0Ib30BaThCs IeTbMH B BO3PACTe OT 8 JIeT U CTapille, a TaKKe JTULaMH C OTPaHUYeHHBIMU (H31UdYe CKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJIU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NP YC/I0BUH, UTO OHU HaXOZASTCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM TOJTYYHIN UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUO M3/e/Hst U TIOHUMAIOT BO3HHKAOLLME MPH 3TOM PUCKH.

®  JleTsiM He C/leyeT UrpaTh C U3/e/IUeM.

®  leTsM 3arpeliaeTcst IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUECKOe 00C/Ty)KiBaHHe 6e3 pucMoTpa.

®  (Criegute 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHbBIE MaTepHasibl HE OCTaBaIUCh Oe3 mprucMoTpa. [IeTH MOTyT HauaTh UTPATh C HUMHU, UTO OIMACHO.

®  Xpauwute (hOIBIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTell MecTe (OMaCHOCTD YAYILbSI).

®  I36eraiiTe HCTOUHHKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTAKTa C MIaMEHEM WK YCTPOMCTBAMH, T€HEPUPYOIIIMMH TEIIo (MOXKET BBI3BaTh
oyap).

®  3aupaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOYMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JI/1s YMCTKY MCIOJIB3YiTe BJKHYIO TKaHb WJIM MATKOe MOIOIIlee CPe/iCTBO.

®  He 1cnofb3yiiTe NOBpPeXAEeHHOE YCTPONUCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe H3Ze/lue OT [IOBTOPHOTO MCIIONIb30BaHMSI.
Be3sonacHas 3KcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3jienue: - 6bUI0 NOBPEXK/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO N1epHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

o 3arlpemaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3zesne, eCinu Kakasi-mibo ero uacTh TMOBpeXJeHa.

L MBAEHI/IE rnpeAHa3sHauye€HO TOJIBKO /1A UCII0/Ib30BaHUs 10 MPAMOMY Ha3HAUY€HHIO — B KaUeCTBe MOAYILIKHU /I pejlaKCalluu.

L4 Bcema HCHOJ]bByﬁTe H3jesye 1o Ha3HauyeHUHo.

[ ] COBETbHI 1 THOOPMANNA I1O YITPABJIEHUHO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
ar Yi1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaTePHa/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3MPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOIIHLII;i Marepuasl cjieiyeT CaBaTh B ITyHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLII‘/JI MEeCTHBIMH OpraHdAMH BJ1IaCTH.
I/IchopMaumo 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXHO IO/TyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€eHUSA
Wy ropoja.

I/IB,E[EIII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalliOHaJ/IbHBIM TPE6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[EJ'IHI>1.



MpeI ocTaB/isieM 3a coO0¥ IpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AiW3akiH U JaHHBIE O MPOAYyKTe 6e3 rpeABapyuTe/IbHOTO YBeJOMIIeHMUS.



